1) Если яхты идут на одном галсе или на любых галсах, но курсом, полнее галфинда и если ни одна из них не находится ни чисто впереди, ни чисто позади либо между ними есть яхта, связанная с ними обеими, то эти яхты
А. Сходятся

Б. Не сходятся

В. Связаны

Г. Не связаны

Д. Лавируются

Е. Не лавируются

Ж. Лувингуют

З. Не лувингуют

2) Яхта чисто впереди другой яхты, если:

А. Корпус и оборудование другой яхты в нормальном положении находятся позади траверза самой задней точки корпуса или оборудования другой яхты в нормальном положении

Б. Корпус и оборудование другой яхты в нормальном положении находятся впереди траверза самой передней точки корпуса или оборудования другой яхты в нормальном положении

В. Корма яхты находится спереди мачты другой яхты

Г. Рулевой яхты находится спереди рулевого другой яхты
Д. Если руль яхты в нормальном положении находится впереди траверза носовой оковки другой яхты, установленной в положенном по правилам класса месте

3) Подветренная сторона яхты – это:

А. Сторона, противоположная той, с которой дует ветер или была противоположной до того, как яхта оказалась в ливентике; а если яхта идет по ветру – та сторона, на которой находится грот

Б. Сторона, противоположная той, с которой дует ветер или была противоположной до того, как яхта оказалась в ливентике; а если яхта идет по ветру – та сторона, противоположная той, где находится грот

В. Сторона яхты, которая находится ближе к ветру или была такой до того, как яхта оказалась в ливентике; а если яхта идет по ветру – та сторона, на которой находится грот

Г. Сторона яхты, которая находится ближе к ветру или была такой до того, как яхта оказалась в ливентике; а если яхта идет по ветру – та сторона, противоположная той, где находится грот

4) Яхта находится на правом галсе, если ее наветренная сторона:
А. Правая

Б. Левая

5) Яхта находится на левом галсе, если ее подветренная сторона:
А. Правая

Б. Левая

6) Объект, который гоночная инструкция требует оставить с предписанной стороны от яхты это:
А. Знак

Б. Буй
В. Створ

Г. Препятствие

7) Что из перечисленного является знаком:

А. Буй, подлежащий огибанию по гоночной инструкции

Б. Стартовое и финишное судно, окруженное свободной водой, от которых проходят стартовая и финишные линии

В. Якорный канат стартового и финишного судна, окруженный свободной водой, от которых проходят стартовая и финишные линии

Г. Веревка, к которой прикреплен буй, подлежащий огибанию по гоночной инструкции

Д. Остров, подлежащий огибанию по гоночной инструкции

Е. Мель, описанная в гоночной инструкции как препятствие

Ж. Катер на ходу

З. Катер на якоре, не описанный в гоночной инструкции

8) Зона это:

А. Пространство вокруг знака в пределах трех длин корпуса яхты, дальней от него

Б. Пространство вокруг знака в пределах двух длин корпуса яхты, ближней к нему

В. Пространство вокруг знака в пределах трех длин корпуса яхты, ближней к нему

Г. Пространство вокруг знака в пределах двух длин корпуса яхты, дальней от него

9) Яхта выходит на знак, если:

А. Находится в данный момент в такой позиции, что может пройти знак с наветренной стороны, не изменяя галса

Б. Находится в такой позиции, что может пройти знак с наветренной стороны, оставив его с предписанной стороны, не изменяя галса при любом изменении ветра

В. Находится в данный момент в такой позиции, что может пройти знак с подветренной стороны, оставив его с предписанной стороны, не изменяя галса

Г. Находится в данный момент в такой позиции, что может пройти знак с наветренной стороны, оставив его с предписанной стороны, не изменяя галса

10) Яхта стартует, если, находясь полностью на предстартовой стороне дистанции после или во время сигнала «старт открыт» и, выполнив, по необходимости, наказание по правилу 30.1:

А. Пересекает стартовую линию любой частью корпуса или оборудования в их нормальном положении

Б. Пересекает стартовую линию носом

В. Пересекает стартовую линию мачтой

Г. Пересекает стартовую линию рулевым

- в сторону:

А. Первого знака

Б. Третьего знака

В. Любого знака дистанции

11) Яхта финиширует, если пересекает финишную линию:
А. Рулевым

Б. Мачтой

В. Любой частью корпуса или оборудования в нормальном положении

Г. Носом

- по направлению от:

А. Последнего знака

Б. Первого знака

В. Любого знака дистанции

- сразу или после выполнения наказания

 12) Надлежащий курс – это:
А. Курс, которым гоночная инструкция предписывает проходить дистанцию
Б. Курс, которым яхта могла бы максимально быстро пройти дистанцию в отсутствии других яхт

В.  Курс, которым яхта могла бы максимально быстро пройти дистанцию относительно других яхт

Г. Курс, которым можно безопасно пройти дистанцию, не создавая помех другим яхтам и судам

13) Сторониться яхты – это:

А. Выбирать такой курс, чтобы яхта, которой ты сторонишься, могла идти, не изменяя своего курса; а если эта яхта подветренная, она, к тому же, должна иметь возможность изменить курс в любом направлении, не коснувшись тебя тут же

Б. Уклонятся от курса другой яхты так, чтобы она могла изменить свой курс в любом направлении, не коснувшись тебя

В. Избегать яхты, курс которой пересекается с твоим так, чтобы она, не коснулась тебя, своим корпусом; касание парусом за столкновение не считается

14) Препятствие – это:

А. Это объект, который, находясь в дине корпуса от него, яхта не могла бы обойти без существенного изменения курса

Б.  Это объект, описанный в гоночной инструкции, как подлежащий огибанию
В. Яхта, имеющая право дороги или право на место

Г. Объект, который можно безопасно пройти только с одной стороны

Д. Любая яхта в гонке

Е. Якорный канат знака

Ж. Якорный канат стартового или финишного судна
15) Яхта находится в гонке:
А. Со снятия флага AP (морковь)

Б. С сигнала «предупреждение» для ее класса

В. С сигнила «старт открыт» для ее класса

Г. С сигнала «подготовительный» для ее класса

16) Яхта находится в гонке до того момента, пока:

А. Не пересекла финишную линию

Б. Не отложили гонку

В. Не прекратили гонку

Г. Не дали общий отзыв

Д. Не пересекла финишную линию и отошла от нее

17) Касание каких объектов будет расцениваться как навал на знак:

А. Стартового знака или судна до старта

Б. Знака, которым ограничивается или заканчивается проходимый яхтой участок дистанции

В. Финишного знака после финиша, пока яхта не отошла от линии

Г. Главного судейского судна на любом участке дистанции

Д. Якорных канатов любых знаков

18) Яхта не должна касаться знаков:

 А. Со снятия флага AP (морковь)

Б. С сигнала «предупреждение» для ее класса

В. С сигнила «старт открыт» для ее класса

Г. С сигнала «подготовительный» для ее класса

19) Яхта не должна касаться знаков до момента, пока:

А. Не пересекла финишную линию

Б. Не отложили гонку

В. Не прекратили гонку

Г. Не дали общий отзыв

Д. Не пересекла финишную линию и отошла от нее

20) За какое нарушение яхта имеет право исправиться, выполнив наказание не менее, чем в 2 штрафных оборота:

А. За нарушение правил Части 2 ППГ (правила расхождения яхт в гонке) 
Б. За навал на знак

В. За касание Главного судейского судна

Г. За выход на фарватер

21) За какое нарушение яхта имеет право исправиться, выполнив наказание в 1 штрафной оборот:

А. За нарушение правил Части 2 ППГ (правила расхождения яхт в гонке) 

Б. За навал на знак

В. За касание Главного судейского судна

Г. За выход на фарватер

22) Если яхта в одном инциденте нарушает правило Части 2 ППГ (правила расхождения яхт в гонке) и наваливает на знак, она имеет право исправиться:

А. Выполнив наказание в 1 штрафной оборот

Б. Выполнив наказание не менее, чем в 2 штрафной оборот

В. Выполнив наказание не менее, чем в 3 штрафной оборот

Г. Сойдя с гонки

23) Если в результате нарушения яхтой правил нанесен серьезный ущерб или она получила существенное преимущество из-за своего нарушения, она может исправиться:

А. Выполнив наказание в 1 штрафной оборот

Б. Выполнив наказание не менее, чем в 2 штрафной оборот

В. Выполнив наказание не менее, чем в 3 штрафной оборот

Г. Сойдя с гонки

24) Какая последовательность действий при выполнении наказания в 1 штрафной оборот:

А. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

Б.  Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

В. Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

Г. Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

Д. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать 2 любых поворота подряд

Е. Прямо на месте инцидента сделать 2 любых поворота подряд

Ж. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

З. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

И. Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

К.  Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

Л. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать любых 4 поворота  подряд

М. Прямо на месте инцидента сделать любых 4 поворота подряд

25) Какая последовательность действий при выполнении наказания в 2 штрафных оборота:

А. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

Б.  Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

В. Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

Г. Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

Д. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать 2 любых поворота подряд

Е. Прямо на месте инцидента сделать 2 любых поворота подряд

Ж. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

З. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

И. Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) по кругу слитно

К.  Прямо на месте инцидента сделать поворот оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд (либо фордевинд, затем оверштаг, затем фордевинд, затем оверштаг) с паузой между поворотами не более 1 минуты

Л. Сразу после инцидента отойти в сторону от других яхт; сделать любых 4 поворота  подряд

М. Прямо на месте инцидента сделать любых 4 поворота подряд

26) Проложите (нарисуйте) дистанцию в соответствии с правилом 28 (правило веревочки):
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